
90° MUZZLE FACING CUTTER & STEEL PILOT - 90° CUTTER & STEEL
PILOT FITS .41 MUZZLE

Face Off & Square Up Rifle & Handgun Muzzles

Hardened steel, 90° facing cutter squares a muzzle after shortening; or use to
repair dings and damage. Includes a handle and one pilot, all in a
polypropylene box. Interchangeable pilot keeps cutter properly aligned.
Purchase extra pilots to use one cutter for many different calibers. Pilots for
other calibers available separately.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
Steel Pilot Only
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: 90° CUTTER & STEEL PILOT FITS .41 MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080586410
Mfr. No.:
Caliber: 41 Caliber (.410-.412)
Degree: 90
Material: Steel
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 050806016453

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18292
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den 90° MUZZLE FACING
CUTTER &amp; STEEL PILOT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 90° Muzzle Facing Cutter &amp; Steel Pilot von Brownells entschieden hast.
Dieses Werkzeug ist speziell dafür entwickelt, Mündungsschnitte präzise auszuführen und Schäden zu
reparieren. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Werkzeug nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du das Werkzeug verwendest.
Überprüfe das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Lagere das Werkzeug an einem trockenen Ort, um Rostbildung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du das Werkzeug auf einer stabilen und sicheren Arbeitsfläche verwendest.
Halte deine Hände und andere Körperteile von der Klinge während des Betriebs fern.
Verwende das Werkzeug nicht in der Nähe von brennbaren Materialien.
Achte darauf, dass der Pilot richtig eingesetzt ist, um eine korrekte Ausrichtung zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Ersatzpiloten für verschiedene Kaliber.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Werkzeugs:1.

Überprüfe, ob der Cutter und der Pilot in gutem Zustand sind.
Wähle den passenden Pilot für das verwendete Kaliber (.41).

Installation:2.

Setze den Pilot in die vorgesehene Halterung des Cutters ein, bis er sicher sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung des Piloten.

Verwendung:3.

Halte das Werkzeug mit einer Hand am Griff und führe den Cutter mit der anderen Hand.
Übe gleichmäßigen Druck aus, während du den Cutter entlang der Mündung führst.
Arbeite langsam und vorsichtig, um ein Abrutschen oder Verletzungen zu vermeiden.

Nach der Benutzung:4.

Reinige das Werkzeug gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Werkzeug in der mitgelieferten Polypropylenbox, um es vor Beschädigungen zu
schützen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Werkzeug gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass das Werkzeug nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu deinem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der
EU. Weitere Informationen findest du auf der Website des Herstellers oder in den bereitgestellten Unterlagen.

Wichtige Hinweise
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform, um sicherzustellen, dass dein
Produkt sicher ist.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung deines 90° Muzzle Facing
Cutters &amp; Steel Pilots zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 90° MUZZLE FACING
CUTTER &amp; STEEL PILOT
Introduction
Thank you for choosing the 90° Muzzle Facing Cutter &amp; Steel Pilot. This product is designed for precision
muzzle facing and repair of dings and damage. To ensure safe and effective use, please read and follow the
safety guidelines and instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe when used correctly. Always follow the instructions
provided to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to return or remedy the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the appropriate EUbased authority.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear safety goggles and gloves while using the cutter
to protect against debris and sharp edges.
Work Environment: Use the cutter in a welllit and clean area to avoid accidents. Ensure the workspace
is free from distractions.
Handling: Handle the cutter with care. Avoid placing fingers near the cutting edge during operation.
Storage: Store the cutter and pilots in the provided polypropylene box when not in use to prevent
damage and ensure safety.
Inspection: Regularly inspect the cutter and pilots for wear or damage. Do not use if any parts are
compromised.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the cutter and pilot are clean and free from debris.
Select the appropriate pilot for the caliber you are working with.

Installation:2.

Insert the pilot into the cutter until it is securely in place.
Ensure the pilot is properly aligned to maintain cutting accuracy.

Using the Cutter:3.

Position the muzzle securely and ensure it is stable.
Hold the cutter by the handle and align the cutting edge with the muzzle.
Apply gentle, even pressure while rotating the cutter to achieve a smooth cut.
Avoid excessive force to prevent damage to the cutter or the muzzle.



PostUse Care:4.

Clean the cutter and pilot after use to remove any residue.
Store the cutter and pilots in the polypropylene box to maintain their condition.

Disposal Instructions
Dispose of the cutter and pilots in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact the
retailer from whom you purchased the product. Always ensure you have the product details at hand for efficient
assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and following these
instructions will help ensure a successful and safe experience with your 90° Muzzle Facing Cutter &amp; Steel
Pilot.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Cortador de cara a 90° de acero endurecido con piloto de acero de Brownells. Este
producto está diseñado para cuadrar un cañón después de acortarlo o para reparar golpes y daños. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el cortador solo para su propósito previsto.
Mantén el cortador fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cortador antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Si sientes que el cortador no está funcionando correctamente, deja de usarlo inmediatamente y verifica si
hay problemas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuidado con las partes afiladas: El cortador tiene bordes afilados que pueden causar cortes. Maneja
con cuidado.
Uso del piloto: Asegúrate de que el piloto esté correctamente instalado y alineado antes de usar el
cortador.
Superficie de trabajo: Utiliza el cortador en una superficie estable y bien iluminada.
Evita el contacto con líquidos: Mantén el cortador seco y alejado de cualquier líquido que pueda
causar corrosión.
Almacenamiento seguro: Guarda el cortador en su caja de polipropileno después de cada uso para
evitar daños y accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca el cañón en una superficie plana y estable.

Instalación del piloto:2.

Selecciona el piloto adecuado para el calibre que estás utilizando.
Inserta el piloto en el cortador y asegúrate de que esté bien ajustado.

Uso del cortador:3.

Coloca el cortador en el extremo del cañón que deseas cuadrar.
Aplica una presión uniforme y gira el cortador en sentido horario.
Mantén el cortador perpendicular al cañón para asegurar un corte uniforme.
Revisa el progreso con frecuencia para evitar cortar demasiado.

Finalización:4.

Una vez que hayas cuadrado el cañón, retira el cortador y limpia cualquier residuo.
Almacena el cortador en su caja de polipropileno.



Instrucciones de Eliminación
El cortador y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No arrojes el cortador a la basura común. Consulta con un centro de reciclaje local para asegurarte de
que se elimine de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente en tu país. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso del Cortador de cara a 90°,
no dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour le Cutter de Face à 90°
MUZZLE &amp; Pilote en Acier BROWNELLS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Cutter de Face à 90° MUZZLE et Pilote en Acier BROWNELLS. Ce produit est conçu pour
t'aider à égaliser un canon après un raccourcissement ou à réparer des bosses et des dommages. Afin d'assurer
une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, il est essentiel de suivre les instructions et les
recommandations de sécurité cidessous.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de toujours utiliser le cutter dans un environnement bien éclairé.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie l'état du cutter avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Porte toujours des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures et les blessures aux mains.
Ne laisse jamais le cutter sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Range le cutter dans un endroit sec et sûr après utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tente pas d'utiliser le cutter pour des calibres pour lesquels il n'est pas conçu.
Assuretoi que le pilote est correctement installé avant de commencer à couper.
Utilise le cutter uniquement sur des surfaces stables et sécurisées.
Ne force pas le cutter ; laissele faire le travail sans pression excessive.
En cas de blocage, arrête immédiatement l'utilisation et vérifie l'outil.
Ne modifie pas le cutter ou le pilote de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le cutter et le pilote sont propres et en bon état.
Vérifie que le calibre de la pièce à travailler est compatible avec le pilote.

Installation du Pilote :2.

Insère le pilote dans le cutter jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Assuretoi que le pilote est correctement aligné pour un fonctionnement optimal.

Utilisation du Cutter :3.

Place le cutter à l'extrémité du canon ou de la pièce à travailler.
Applique une pression légère et uniforme tout en tournant le cutter.
Continue de couper jusqu'à ce que la surface soit lisse et égale.

Après Utilisation :4.

Retire le pilote et nettoie le cutter avec un chiffon sec.
Range le cutter et le pilote dans la boîte en polypropylène fournie.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le cutter ou le pilote dans des déchets ménagers ordinaires.
Renseignetoi sur les options de recyclage dans ta région pour les matériaux en acier.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un point de contact basé
dans l'UE. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, tu peux utiliser le Cutter de Face à 90° MUZZLE et Pilote en Acier
BROWNELLS en toute confiance. Prends le temps de te familiariser avec l'outil et respecte toutes les précautions
pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cutter di
Rifinitura a 90° MUZZLE e Pilot in Acciaio
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Cutter di Rifinitura a 90° MUZZLE e il Pilot in Acciaio.
Questo strumento è progettato per offrire un taglio preciso e sicuro per la rifinitura delle bocche delle canne. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il cutter sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Tenere il cutter e il pilot fuori dalla portata dei bambini.
Utilizzare il cutter solo per gli scopi previsti e seguire le istruzioni di utilizzo.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge volanti o detriti.
Controllare il cutter e il pilot per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiati.
Non forzare il cutter oltre le sue capacità progettuali. Utilizzare solo la forza necessaria per il taglio.
In caso di emergenza o infortunio, contattare immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il cutter su una superficie stabile e piana per garantire il massimo controllo.
Non utilizzare il cutter in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti.
Assicurarsi che il pilot sia correttamente installato prima di utilizzare il cutter.
Non tentare di sostituire il pilot mentre il cutter è in uso.
Evitare di posizionare le mani o altre parti del corpo nella traiettoria del cutter durante l'uso.
Se il cutter o il pilot si bloccano, spegnere l'uso e risolvere il problema prima di continuare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il cutter e il pilot siano puliti e privi di detriti.
Scegliere il pilot appropriato per il calibro della canna che si sta trattando.

Installazione del Pilot:2.

Inserire il pilot nel cutter fino a quando non scatta in posizione.
Verificare che il pilot sia allineato correttamente e che non ci siano giochi.

Utilizzo del Cutter:3.

Posizionare la bocca della canna sul piano di lavoro.
Applicare una pressione uniforme sul cutter mentre si esegue il taglio.
Completare il taglio e rimuovere il cutter con cautela.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo ogni utilizzo, pulire il cutter e il pilot con un panno asciutto.
Conservare il cutter e il pilot in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter e il pilot secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare il cutter o il pilot nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Cutter di Rifinitura a 90° MUZZLE e del Pilot in Acciaio, si
prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. È importante segnalare eventuali
problemi di sicurezza o infortuni alle autorità competenti.

Seguendo queste linee guida, si può garantire un uso sicuro ed efficace del Cutter di Rifinitura a 90° MUZZLE e
del Pilot in Acciaio. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la vostra attenzione alla sicurezza.



Bruksanvisning for 90° MUZZLE FACING CUTTER
&amp; STEEL PILOT
Introduksjon
Takk for at du valgte 90° Muzzle Facing Cutter &amp; Steel Pilot fra Brownells. Dette verktøyet er designet for å
kvadrere en munn etter forkortning og for å reparere bulker og skader. Vennligst les denne bruksanvisningen
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot flygende partikler.
Kontroller verktøyet for skader før bruk. Ikke bruk et skadet verktøy.
Unngå å bruke verktøyet i fuktige eller våte forhold.
Sørg for at arbeidsområdet er ryddig og godt opplyst.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid det medfølgende håndtaket for å sikre et godt grep.
Ikke bruk verktøyet til formål det ikke er ment for.
Unngå å bruke overdrevent kraft når du kutter for å forhindre skade på verktøyet og deg selv.
Hold hender og ansikt unna kutteområdet under bruk.
Hvis verktøyet blir varmt, la det kjøle seg ned før du håndterer det.
Hvis du opplever uvanlige lyder eller motstand under bruk, stopp umiddelbart og inspiser verktøyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig kaliber pilot for ditt prosjekt.
Rengjør området der kuttingen skal utføres for å fjerne smuss og rusk.

Montering:2.

Fest piloten i kutteren ved å følge produsentens instruksjoner.
Kontroller at piloten sitter sikkert og at kutteren er riktig justert.

Bruk av kutteren:3.

Plasser kutteren mot munnen som skal kvadreres.
Bruk håndtaket for å påføre jevnt trykk mens du roterer kutteren.
Fortsett å kutte til ønsket resultat er oppnådd.

Etter bruk:4.

Rengjør verktøyet grundig for å fjerne metallspåner og smuss.
Oppbevar verktøyet i den medfølgende polypropylenboksen for beskyttelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallverktøy.



Gjenbruk eller resirkuler deler av verktøyet der det er mulig.
Ikke kast verktøyet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der du kjøpte produktet. Sørg for å ha produktets informasjon tilgjengelig for raskere
assistanse.

Vennligst vær oppmerksom på at det er viktig å rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til
relevante myndigheter. Sjekk også regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety
Gateplattformen.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med
ditt 90° Muzzle Facing Cutter &amp; Steel Pilot.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 90° MUZZLE
FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 90° MUZZLE FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT firmy Brownells. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i efektywności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice,
podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj cutter'a tylko na stabilnych powierzchniach roboczych.
Nie używaj cutter'a w pobliżu materiałów łatwopalnych.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami cutter'a.
Nie używaj cutter'a do celów innych niż te, do których został zaprojektowany.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać cutter'a samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że masz wszystkie części zestawu, w tym uchwyt i pilot.
Sprawdź, czy cutter jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Umieść pilot w odpowiedniej pozycji w cutterze.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć jego wypadnięcia podczas
użytkowania.

Użytkowanie:3.

Trzymaj cutter w jednej ręce, a drugą ręką stabilizuj materiał, który ma być obrabiany.
Powoli i równomiernie przesuwaj cutter wzdłuż krawędzi materiału.
Regularnie sprawdzaj postęp pracy, aby uniknąć nadmiernego cięcia.

Po zakończeniu użytkowania:4.

Oczyść cutter z resztek materiału.
Przechowuj cutter w suchym i bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zwróć uwagę na materiały, które mogą być recyklingowane, takie jak stal i aluminium.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Tobie i innym
użytkownikom.



Käyttöohjeet: 90° MUZZLE FACING CUTTER &amp;
STEEL PILOT
Johdanto
Tervetuloa 90° MUZZLE FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä työkalu on
suunniteltu muokkaamaan ja korjaamaan piipun suuaukkoja. Lue huolellisesti alla olevat turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työkalu on aina käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Käytä työkalua vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista työkalu ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta työkalua.
Pidä työkalu poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä suojakäsineitä ja lasia suojataksesi käsiäsi ja silmiäsi.
Älä koskaan suuntaa työkalua kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tarvittaessa lisävarusteita, kuten alustoja tai tukea, työkalun vakauden parantamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta terä (cutter) ja pilotti (pilot) paikalleen.
Varmista, että pilotti on kunnolla kiinnitetty ja että se on oikeassa linjassa leikkurin kanssa.
Kiinnitä kahva tiukasti ja varmista, että se on turvallinen käyttää.

Käyttö2.

Pidä työkalua tukevasti molemmilla käsillä.
Suuntaa työkalu piipun suuaukkoon ja käytä tasaisia, hallittuja liikkeitä.
Älä käytä liikaa voimaa; anna työkalun tehdä työ.
Tarkista työskentelysi säännöllisesti varmistaaksesi, että se etenee turvallisesti ja tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty työkalu ja sen osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä työkalua tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät



tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 90° MUZZLE FACING
CUTTER &amp; STEEL PILOT
Introduktion
Tack för att du valt 90° MUZZLE FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT från BROWNELLS. Denna produkt är
designad för att kvadrera mynningar efter förkortning eller för att reparera skador och bucklor. För att
säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och spån.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och skador.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm och partiklar.
Kontrollera att klipparen är korrekt justerad innan användning för att undvika olyckor.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick.
Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder.

Montering:2.

Sätt i piloten i klipparen och se till att den är korrekt justerad.
Använd handtaget för att styra klipparen under användning.

Användning:3.

Placera klipparen mot mynningen som ska bearbetas.
Tryck försiktigt nedåt och vrid klipparen i en cirkulär rörelse för att kvadrera mynningen.
Kontrollera kontinuerligt resultatet för att säkerställa att önskad form uppnås.

Avslutning:4.

Rengör produkten efter användning för att ta bort eventuella spån och skräp.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala regler för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta kommunikationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt, och vi hoppas att du får en
positiv upplevelse med din 90° MUZZLE FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 90°
MUZZLE FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT
BROWNELLS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 90° MUZZLE FACING CUTTER &amp; STEEL PILOT od společnosti BROWNELLS.
Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl snadno a efektivně upravit ústí hlavně po zkrácení nebo k
opravě poškození. Před použitím tohoto nástroje si pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Při práci s nástrojem noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před každým použitím. Pokud je poškozen, přestaňte ho
používat.
Neprovádějte žádné úpravy na výrobku, které nejsou schváleny výrobcem.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím se ujistěte, že je řezák správně zarovnaný s hlavní.
Při práci s nástrojem se vyvarujte kontaktu s pokožkou.
Používejte pouze doporučené piloty pro různé kalibry.
Neprovádějte úpravy na výrobku, pokud nejste dostatečně kvalifikovaní.
Při práci s výrobkem vždy dodržujte bezpečnostní předpisy a směrnice.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení. Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a1.
bez poškození.
Instalace:2.

Vložte pilot do řezáku a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Ujistěte se, že je rukojeť pevně uchycena.

Použití:3.
Přiložte řezák k ústí hlavně a ujistěte se, že je zarovnaný.
Pomalu a rovnoměrně tlačte na rukojeť, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.
Po použití důkladně vyčistěte výrobek a uložte ho do polypropylenové krabice.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte výrobek po uplynutí jeho životnosti nebo pokud je poškozen.
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek recyklován, pokud je to možné, zejména pokud obsahuje kovové součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o shodě se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a je určen pro
zajištění bezpečného používání našeho produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich
výrobků.
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